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DearN1r IGUCH ロ,

Decision ofthe Standing Committee ofthe NationaI People'sCongress

onthequali6cationofHKSAR1egislators

The Goven ・lnent of the Hong Kong SpeciaI Ad]ministrativeRegion

(HKSAR)armouncedonlINovember2020thedisquali 行cationof 角 urmembers

oftheLegislativeCouncil(LegCo)inaccordancewiththeDecisionmade bythe

Standing Committee oftheNationaIPeople ≦ Congress( ト『 CSC) on the same

day on the qualiコ丘cation of EIIくSAJえ legislをu;ors. These 化'urmembers were

disquali〕丘ed 丘omrunninginneXtyear'selection 貴)rtheseventh-tennLegCo, but

until lI November 2020 hadbeen allowedtostayona 賃erthe JEPCSCextended

the sixth‐termLegco 云ornolessthanoneyear. 工writetosetoutthebackground

ofand dispel any misunderstanding aboutthe JEPCSC つsDecision.

Fundamentally, HongKong is aninalienable panofthePeople'sRepublic

ofChina RC).Theconceptof" 。neCount だソ,TwoSystems"wasadvanced,

負rstand 貴)remost,torealise andupholdnationalunity. Aロ1iclel04 ofthe Basic

Law of the rllくSALIミ requires designated public ofョ丘cersincluding Legco

members,when assuming of行ce,to sWearto upholdthe Basic Law and swem

allegiance to the rllくSALIミ in accordance withthe law.Such requirements are

als。 thelegalconditions 貴)ranindividualtonln 貴)ranelectionasprescribed in

HongKong's relevantlocallegislation.

To putthe issue in itspropercontext,inrecentyears,some people ofHong

Kong openly advocated the notion of “Hong Kong independence".Several



LegCo meー=Lbers-elect ofthe sixth-termLegco,intakingthe oathunder ローicle

l04 oftheBasicLaw,deliberatelyalteredthewordingoftheoathtoadvocatethe

notion of “Hong Kong independence". Consequently,the JEPCSC,being the

highestorganofpowerinthePRCchargedwiththeresponsibi1itytomonitorthe

implementation of the Basic Law,made an1nterpretation of ロヰicle 104on

7 November 2016. ThelnterPretationwhichislegally binding on the EIIくSAJス

makesitclearthat,ifaPersonmakesa 魚 lseoath,or,who,a 宣ertakingtheoath,

engages inconductinbreachofthe oath,thepersonshallbearlegalresponsibility

inaccordancewiththelaw.

Fourmel=Lbers ofthesixth ‐termLegCo,namelyNIIA1vinYeung,DrKwok

Ka-ki, N1r Dennis Kwok and NI1 KennethLeung,hadsubmitted nomination to

run 長)r the 2020 LegCO GeneraI E1ection that wasoriginally scheduled 賞)r

6September. TheirnominationswereinvalidatedbyRetunning 。f五cers be]R)re

theendofthenominationperiod,andtheyhencelostthequali コ日cation 丘)rrunning

貴)r the election of the seventh-term LegCo. The Retunling 0fコ丘cersclearly

stzuヒed that the behaviour ofthe た)ur Persons was not incompliance with the

declaration requirement 貴)r candidates under therelevant section of the local

electorallaw,i.e.toupholdtheBasicLawandP1edgeallegiance to the EIIくSAJ え

ofthePRC.

ln view ofthe severe epidemlc situation ofthe COVDD ‐19 ePidemic,the

HKSARGovenllnentannouncedon31July2020thatthe2020LegCOGeneraI

E1ection would be PostPoned 賞)rayear. Toresolvethe Problem ofa lacuna in

thelegislaturearising 丘omthePostPonementoftheelectionofthe seventh ‐term

LegCo 貴)rayear, the J[PCSC made a decisionon lI August2020thatthesixth ‐

tenn LegCo "will continue to dischargeitsduties 貴)rnolessthanoneyearuntil

the commencement ofthe seventh-termLegCooftheHKSAR. “ That decision

ofthe JEPCSCwasmade 貴)rhandlingthecontinuedoPerationofthesixth-terln

LegCo, and did not touch on whether members ofthe sixth‐termLegCo were

qualiG‐edtostayornot.

The 化'ur LegCo members were decided by R etunningof ョ丘cers in

accordance with the law to be not genuinely upholdingthe Basic La w and

honouring the P1edge of allegiance to the EIIくSAIIミ ofthe PRC. ltwould be

illogicalto allowPersonswho were ineligibleto contestinaLegCoelection to

continue to discharge their duties as melnLbers ofthe LegCo. As the above-

mentioned issue involves the {PCSC'sdecisionmadeon l1August2020andits
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lnterPretation ofA 賃icle l04 ofthe BasicLaw,the rllくSAロス GovernLrnent could

nothavedecidedonthequali コ丘cationofthe 云ourmen[コLbersonitsown. There]氏)re,

itrequestedthe CentraI People つSGoven=nenttoinvitethe Pcsctoresolve the

Problem 丘om a constitutionaIPersPective.

The JEPCSC Decision sPeciゴ日es the acts ofa LegCo ハ4ember w hich are

considerednottobeinco]m ーpliancewiththelegalrequirel ・lents and conditions on

uPholdingtheBasicLa wandP1edgingallegiancetotherll くSAJス. Theyinclude:

・ advocating or suPpo 【ing "HongKongindependence";

・ reん sing to recognise the PRC,ssovereigntyoverHongKong andthe

exerciseofthesovereignty ラ

. soliciting intervention by Foreignorexternal 貴)rces inthe モロくSAJ ス's

a〕ぼairs;or

. canyingoutotheractivitiesendangeringnational security

▽▽hen the member is so decided in accordance with1aw, he or she is

immediately disquali 五ed 丘om being a LegCo member. The 角 urincumbent

legislators who have beendisquali 行ed 丘omthenextelection あ rengaginginthe

abovementionedact(s)werethusimmediatelydisqualiied.

Againstthe above background,wewouldliketostressthat-

a) the m)CSC Decision is reasonable,justi6able,andmadeinaccordance

with the Basic Law,w hich stiPulates thataLegComember must uPhold

the Basic Law and swearallegiancetother 口くSALIス ofthePRC.The Four

LegCo members who were disquali 負edwere decided in accordance with

the lawto be not quali〕日ed 長)rthe LegCo election貴)rnotuPholding the

Basic La w andhonouringthe P1edge ofallegiancetotherll くSAR;

b)theDecisionProvidesclearguidanceonthelegalconsequence ofaLegco

人4ember's 魚ilureto comP1ywiththe legalrequirements ofuPholding the

Basic Law ofthe HKSAR and swearallegiance to the HKSAR. ltwill

help ensure that no legislator would commit thoseacts leading to

disquali6‐cationinadvertently;and

c)nocountryintheworldwouldtolerateactsbyitscitizensasseeking 角 reign

countries or externaI Forces to inter]たre in internal a]船airs, advocating

sanctions on the country,or endangering nationa1 security.Even in



international covenants on human rights,it isclearly stipulated that

restrictionscanbeimPosedbylawonce 貴ainbasicrights and 丘eedoms of

individualsコ危rthepuー中oseofsa 定guardingnationalsecurity.The JPCSC

Decision aims exactly to target those universally unacceptable acts

undermining sovereignty and nationalsecurity.

Swearing a1.egiancetothesystemofthecountryandupho1ding 1aws ofthe

state is indeed an internationalnorm 貴)rpublicof ョ丘cers. Forinstance,members

ofthe UnitedStates(US)CongressmustswearthattheywillsuPPort and de危nd

theUS Constitutionor 魚 cecriminalcharges. 工ntheUnitedKingdom,~[embers

ofParliament W ho re6qse to take an oi額;h of allegiance to theCrown cannot

assumeof ヨ6ce ・ lnJapan,theEmperorortheR egentaswellas ハ△inisters。fState,

members ofthe Diet,judges,andallotherpublicof 五cialshave the obligmionto

respect andupholdtheConstitutionofJapan.

The {PCSC Decision does not a伍ect the rllくSAIIス'shigh degree of

autonomy. Therightsand 丘eedomsofHongKongPeopleand 賞)reignnationals

are stilIFLjllyprotectedbytheBasicLaw.

Yours s・ncerely,

' ノ

(Joyce Ho)
PrincipaIHongKongEconomicandTradeRepresentative
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＜参考和訳＞ 
 

香港特別行政区立法会議員の資格に関する 
全国人民代表大会常務委員会の決定 

 
 香港特別行政区政府は 2020年 11 月 11日、全国人民代表大会常務委員会（全

人代常務委員会）が同日に下した香港特別行政区立法会議員の資格に関する決

定に従い、立法会議員 4名の資格取り消しを発表しました。この 4名は、来年

行われる第 7期立法会選挙への立候補資格を取り消されたものの、全人代常務

委員会が第6期立法会の任期を少なくとも1年間延長したことにともない2020

年 11月 11日まで議員としての職務継続を許可されていました。本書状は、全

人代常務委員会の決定についてその背景を説明し、誤解がある場合にはそれを

解こうするものです。 
 
 根本的に、香港は中華人民共和国の不可分の一部です。「一国二制度」の概

念は、何よりもまず国家の統一を実現、維持するために進められたものです。

基本法第 104 条は、立法会議員を含む指定の公職者は就任に際して香港特別行

政区基本法の支持を誓約し、法に依って香港特別行政区に忠誠を尽くすことを

誓わなければならないと定めています。これらの要件は香港の関連現地法で規

定されているとおり、選挙に立候補する際の法的条件でもあります。 
 
 この問題を適切な文脈の中でとらえるには、香港の一部の人々が近年、公然

と「香港独立」を唱えてきたことを知る必要があります。第 6 期立法会選挙で

選出された議員数名は、基本法第 104 条に定められた宣誓を行うにあたり、宣

誓の文言を故意に変えて「香港独立」を主張しました。その結果、基本法の実

施を監督する責任を負う中華人民共和国の最高権力機関である全人代常務委

員会は 2016年 11月 7日、第 104条の解釈を示しました。この解釈は、虚偽の

宣誓をした場合、あるいは宣誓後に宣誓に背く行いをした場合、その者は法に

依って法的責任を負うということを明らかにしたもので、香港特別行政区に対

して法的拘束力を持ちます。 
 
 第 6期立法会議員である楊岳橋氏、郭家麒氏、郭栄鏗氏、梁継昌氏の 4名は、

当初 9月 6日に予定されていた 2020年立法会選挙への立候補を届け出ました。

彼らの立候補届は、立候補届け出期間の終了前に選挙管理委員によって無効と

判断され、彼らは第 7期立法会選挙への立候補資格を失いました。選挙管理委

員は、4 名の言動は香港の選挙法の関連項目、すなわち基本法を支持し中華人

民共和国香港特別行政区への忠誠を誓うという規定の下での立候補者の宣言

要件に準じていないと明確に述べています。 
 



 コロナウイルス感染症の深刻な流行状況を鑑み、香港特別行政区政府は 2020

年 7月 31日、2020 年立法会選挙を 1年間延期することを発表しました。全人

代常務委員会は 2020年 8月 11日、第 7 期立法会選挙の 1年間延期により議会

に空白期間が生じる問題を解決するため、第 6期立法会は「香港特別行政区第

7期立法会の開始まで少なくとも 1 年の間、引き続きその務めを果たす」と決

定しました。全人代常務委員会によるこの決定は、第 6期立法会の運営の継続

に対応するためになされたものであり、第 6期立法会の議員がその職に留まる

資格があるか否かについては言及していません。 
 
 4名の立法会議員は基本法を本心から支持しておらず、中華人民共和国香港

特別行政区への忠誠の誓いも本心からではないと、選挙管理委員により法に則

って判断されました。立法会選挙に立候補する資格がない人々に、立法会議員

としての職務を引き続き行うことを認めるのは筋が通らないと言えるでしょ

う。上記の問題は、2020 年 8 月 11 日の全人代常務委員会決定および全人代常

務委員会による基本法第 104 条の解釈に関わるものであるため、香港特別行政

区政府だけでは 4 名の立法会議員の資格について決定を下すことはできませ

んでした。よって、全人代常務委員会に憲法的見地からこの問題を解決しても

らうよう、香港特別行政区政府は中央人民政府に要請しました。 
 
 全人代常務委員会の決定は、基本法の支持と香港特別行政区への忠誠の誓い

についての法的要件と法的条件に準じていないと見なされる立法会議員の行

為を規定しています。下記はその例です。 
 

• 「香港独立」を主張あるいは支持すること 
• 香港に対する中華人民共和国の主権および主権の行使を認めないこと 
• 香港特別行政区の問題への外国あるいは外部勢力の干渉を求めること 
• その他、国の安全を脅かす活動を行うこと 

 
 法に依って決定がなされた場合、議員は直ちに立法会議員としての資格を取

り消されます。従って、上記の行為により次の選挙への立候補資格を失った 4

名の現職議員は、直ちに資格を取り消されました。 
 
 上記の背景を踏まえ、以下を強調したいと思います。 

a) 全人代常務委員会決定は妥当かつ正当なものであり、基本法に則って

下されました。基本法は、立法会議員は基本法を支持し、中華人民共

和国香港特別行政区への忠誠を誓わなければならないと定めていま

す。資格を取り消された 4名の立法会議員は、基本法を支持せず、香

港特別行政区への忠誠の誓いを履行しなかったことにより、立法会選

挙に立候補する資格がないと法に依って決定されました。 



b) 全人代常務委員会決定は、立法会議員が香港特別行政区基本法を支持

し、香港特別行政区への忠誠を誓うという法的要件を満たさなかった

場合の法的効果について、明確な指針を示しています。これは、議員

が資格取り消しにつながるような行為を不注意に犯さないようにす

る助けとなるでしょう。 
c) 外国や外部勢力に内政への干渉を求めたり、自国への制裁を提唱した

り、国家の安全を脅かしたりするような市民の行為を容認する国は、

世界のどこにもないでしょう。人権に関する国際規約においてさえ、

国家の安全を守る目的では一定の個人の基本的権利と自由に法によ

り制約を課すことができると明確に定められています。全人代常務委

員会決定は、普遍的に許されない主権や国家安全を損なう行為を厳密

に対象とすることを意図したものです。 
 
 国の制度に忠誠を誓い、国の法律を支持することは、公職者に関する国際的

な規範です。例えば、米国議会の議員は合衆国憲法を支持し擁護することを誓

わなくてはならず、この義務に反した場合は刑事責任を問われます。英国では、

国への忠誠を誓うことを拒む国会議員は就任することができません。日本にお

いては、「天皇又は摂政及び国務大臣、国会議員、裁判官その他の公務員は、こ

の憲法を尊重し擁護する義務を負ふ」と憲法に定められています。 
 
全人代常務委員会の決定は、香港特別行政区の高度の自治に影響を及ぼすも

のではありません。香港市民と外国国民の権利と自由は、依然として基本法に

より十分に守られています。 
 
 

香港特別行政区政府 駐東京経済貿易代表部 
首席代表 何珏珊（ジョイス・ホー） 
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